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1 A propos de la documentation 

1.1 Objectif du document 
_ 

– Lisez donc le mode d'emploi avant d'utiliser le l’appareil pour la première fois.

1.2 Mentions légales 

Ce document est uniquement destiné à l’utilisation personnelle du destinataire. Toute 

transmission, reproduction, traduction dans d’autres langues ou extraits de cette notice 

d'utilisation sont interdits sans autorisation. 

Le fabricant n’est nullement responsable d’erreurs d’impression. 

1.3 Informations supplémentaires 
_ 

Version du logiciel du l’appareil: 

– à partir de V1.2

_ 

La désignation précise du produit figure sur la plaque signalétique au dos du l’appareil. 
_ 

REMARQUE 

Pour obtenir des informations sur la version du logiciel, il suffit d'appuyer sur la touche 

de mise en marche pendant plus de 5 secondes lors de la mise en marche de l'appa-

reil. L'écran principal affiche la série et l'écran secondaire l'état du logiciel de l'appareil. 
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2 Sécurité 

2.1 Explication des symboles de sécurité 
_ 

DANGER 

Ce symbole signale un risque immédiat de blessures graves ou de dégâts matériels 

importants, voire un danger immédiat de mort, si ce symbole est ignoré. 
_ 

PRUDENCE 

Ce symbole signale des dangers potentiels ou des situations dangereuses qui, si ce 

symbole est ignoré, provoquent des dégâts sur l'appareil et/ou l'environnement. 
_ 

REMARQUE 

Ce symbole signale des opérations qui, si ce symbole est ignoré, peuvent avoir une 

incidence indirecte sur le fonctionnement ou déclencher une réaction imprévisible. 

2.2 Mauvaises applications prévisibles 
_ 

Le parfait fonctionnement et la sécurité opérationnelle du produit ne peuvent être 

garantis que si les précautions de sécurité d'usage sont appliquées et les consignes 

de sécurité spécifiques à l'appareil exposées dans le présent document sont respec-

tées lors de l'utilisation. 

Si l'une de ces consignes n'est pas respectée, cela peut entraîner des dégâts maté-

riels ou des blessures, et même la mort. 
_ 

DANGER 

Mauvais champ d'application! 

Pour éviter tout dysfonctionnement de l'appareil, pour éviter de blesser des personnes 

ou de provoquer des dégâts matériels, veiller au fait que le produit est conçu exclusi-

vement pour l'usage indiqué dans le chapitre Description de la notice d’utilisation. 

– L'appareil ne convient pas à une utilisation dans des zones explosibles!

– L'appareil ne doit pas être utilisé pour faire un diagnostic sur un patient ni à toute 

autre fin médicale!

– N’est pas conçu pour une utilisation ave des exigences de sécurité fonctionnelle, 

telles que SIL!
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2.3 Sicherheitshinweise 
_ 

PRUDENCE 

Blessure par piqûre! 

Pour les L'appareil avec des sondes à piquer, il y a risque de blessures par piqûres 

avec la pointe. 

– Manipuler les sondes à piquer avec précaution!

– Mettre le cache de protection sur la sonde de mesure!
_ 

REMARQUE 

Cet appareil doit rester hors de portée des enfants! 
_ 

_ 

REMARQUE 

La poignée de la sonde, le câble de raccordement et le boîtier du L'appareil ne sont 

pas étudiés pour un contact durable avec des produits alimentaires. 

Sont étudiés pour le contact permanent avec des denrées alimentaires conformément 

au Règlement [CE] 1935 / 2004: 

– La sonde de température de la pointe de mesure jusqu'à env. 1 cm avant l'ex-

trémité du tube en inox.

2.4 Utilisation conforme à la destination 
_ 

Le L'appareil est un thermomètre étanche à l’eau. Il est étudié pour effectuer des 

mesures précises et très rapides de la température dans les matières suivantes: 

– Denrées alimentaires

– Liquides

– Gaz

– Matières en plastique mou

– Matières en vrac
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3 L’appareil en un clin d’œil 

3.1 Le Série RS 1700 

Écran LCD 

3.2 Éléments d'affichage 
_ 

Anzeige 
_ 

 Témoin de batterie Evaluation de l'état de la batterie 
_ 

 Affichage des unités Affichage des unités, ou type de mode 

Min/Max/Hold 
_ 

 Affichage principal Valeur de mesure de la température actuelle ou 

valeur pour Min/Max/Hold 
_ 

 Affichage auxiliaire Valeur de mesure de la température actuelle en 

mode Min/Max/Hold avec unité 
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3.3 Éléments de commande 
_ 

Bouton Marche / Arrêt 

Appuyer brièvement Allumer l'appareil 

Activer / désactiver l’éclairage 

Appuyer longuement Éteindre l'appareil 

Rejeter les modifications dans un menu 
_ 

Auf- / Ab- Taste 

Appuyer brièvement Affichage valeur Min/Max 

Modifier la valeur du paramètre sélectionné 

Appuyer longuement Remettre la valeur Min/Max sur la valeur de mesure 

actuelle 

Beide gleichzeitig Tourner l’affichage, affichage en-tête 
_ 

Funktions- Taste 

Appuyer brièvement Fixer valeur de mesure (Hold) 

Retour affichage valeur de mesure 

Accéder aux paramètres suivants 

Appuyer pendant 

2 secondes 

Démarrer le menu Configuration dans lequel 

l’affichage apparaît (ONF 
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4 Utilisation 

4.1 Accès au menu de configuration 

1. Appuyez sur la touche fonction pendant 2 secondes pour accéder au menu 

Configuration.

2. L’écran affiche (ONF. Relâchez la touche fonction.
_ 

Paramètres Valeurs Signification 

_ 

Alarme 

AL. 

OFF Aucune alarme active 

ON Alarme par mise en évidence du texte, signal 

sonore et éclair de l’éclairage de fond 

BEEP Alarme par mise en évidence du texte, et signal 

sonore 

L,TE Alarme par mise en évidence du texte et éclair de 

l’éclairage de fond 

AL.LO 

-70.0 .. AL.K, Limite min. d'alarme, au-dessous de la valeur, 

l'alarme minimale est déclenchée.  

(ou pour °F: -94.0 .. AL.Hi) 

AL.K, 

AL.LO .. 250.0 Limite max. d’alarme, au-dessus de la valeur, 

l’alarme minimale est déclenchée.  

(ou pour °F: AL.Hi .. 482.0) 
_ 
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Heure de coupure 

POFF 

OFF Pas de coupure automatique 

15 30 60 120 240 Coupure automatique après un temps choisi en 

minutes, si aucune touche n’est actionnée 
_ 

Eclairage du fond 

L,TE 

OFF Eclairage du fond désactivé 

15 30 60 120 240 Coupure automatique de l’éclairage du fond après 

un temps choisi en secondes, si aucune touche 

n’est actionnée 

ON Pas de coupure automatique de l’éclairage du fond 
_ 

Unité de température 

UN,T 

°( Affichage de la température en °C 

°F Affichage de la température en °F 
_ 

Réglages par défaut 

IN,T 

NO Utiliser la configuration actuelle 

YES Rétablir les réglages par défaut du L'appareil. 

L'écran affiche: IN,T DONE 
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4.2 Ajustage de l’entrée de mesure 

Avec la correction de point zéro et la correction d’augmentation, l’entrée de tempéra-

ture peut être ajustée. Si un ajustage est effectué, vous modifiez ainsi les réglages par 

défaut. 

Ce qui est signalé par le texte qui s'affiche T.OF ou T.SL lorsqu'on allume l'appareil. 

1. L'appareil est éteint

2. Maintenez la touche Fermé enfoncée.

3. Appuyez sur la touche On / Off pour allumer l'appareil et accéder au menu Ajus-
tage. Relâchez la touche Fermé. L’affichage indique le premier paramètre.

Paramètres Valeurs Signification 

_ 

Correction point zéro 

T.OF

0.00 Pas de correction du point zéro 

-5.00 .. 5.00 Correction point zéro en °C (ou à °F: -9,00 … +9,00) 

Correction d’augmentation

T.SL

0.00 Pas de correction d’augmentation 

-5.00 .. 5.00 Correction d’augmentation en % 

Formule: 

Correction point zéro : Valeur affichée = valeur mesurée – T.OF

Correction d'augmentation °C: Affichage = (valeur mesurée - T.OF) * (1 + T.SL / 100) 

Correction d'augmentation °F: Affichage = (valeur mesurée - 32 °F - T.OF) * (1 + T.SL / 100) + 32 °F 
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5 Maintenance 

5.1 Consignes d'utilisation et de maintenance 
_ 

REMARQUE 

L'appareil et la sonde thermique doivent être manipulés avec soin et utilisés confor-

mément aux caractéristiques techniques. Ne pas jeter ni cogner. 
_ 

REMARQUE 

Les fiches et les prises doivent être protégées contre les salissures. 
_ 

REMARQUE 

En cas de stockage du produit à plus 50 °C, et si l'appareil n'est pas utilisé pendant 

une période prolongée, les piles doivent être retirées. pour ne pas qu’elles fuient. 

5.2 Piles 

5.2.1 Affichage des piles 
_ 

Si le cadre vide dans l’affichage batterie clignote, cela signifie que les piles sont 

usagées et doivent être remplacées. Le fonctionnement de l'appareil est toutefois 

encore garanti pendant une certaine période. 

Si le texte BAT s'affiche dans l'affichage principal, la charge de la pile n'est plus suffi-

sante pour faire fonctionner l'appareil. La pile est maintenant complètement vide. 

5.2.2 Changement de piles 
_ 

DANGER 

Risque d'explosion! 

L'utilisation de piles abîmées ou inadaptées peut provoquer un échauffement et donc 

faire éclater les piles voire, dans un cas extrême, les faire exploser! 

– Utiliser uniquement des piles alcalines, de qualité et adaptées!
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_ 

PRUDENCE 

Détérioration! 

Si les piles ne sont pas toutes autant chargées, elles risquent de fuir et d'abîmer 

l'appareil. 

– Utiliser des piles neuves de qualité!

– Ne pas utiliser différents types de piles!

– Retirer les piles vides et les déposer dans un point de collecte prévu à cet effet! 
_ 

REMARQUE 

Un dévissage inutile compromet entre autres la protection contre l'humidité et doit 

donc être évité. 

REMARQUE 

Avant de changer les piles, lisez les instructions de manipulation suivantes puis procé-

dez étape par étape.  

Sinon vous risquez d’abîmer l'appareil ou la protection contre l’humidité. 

1. Dévisser les vis cruciformes (A) et retirer le couvercle.

2. Changer délicatement les deux piles Mignon AA (B). 
Veiller à la bonne polarité ! Les piles doivent pouvoir être 
insérées sans forcer dans la bonne position.

3. Le joint torique (C) doit être propre, intact et dans le 

creux prévu à cet effet. Pour faciliter le montage et éviter 
les détériorations, il est possible de l’enduire de graisse 
adaptée.

4. Mettre le couvercle (D) correctement. Le joint torique doit 
alors rester dans le creux prévu à cet effet!

5. Serrer les vis cruciformes (A).
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6 Messages d'erreur et messages système 

Affichage Signification Causes possibles Remède 

---- Pas de sonde de 

mesure adaptée 

branchée 

Valeur de mesure 

largement en 

dehors de la plage 

de mesure 

Sonde de mesure 

incorrecte 

Sonde de mesure 

défectueuse ou 

produit défectueux 

Brancher sonde de 

mesure adaptée 

La valeur de mesure n'est 

pas dans la plage autori-

sée 

Retourner pour réparation 

SENS ERRO Câble de sonde 

défectueux 

Capteur ou sonde 

défectueux 

Plage de mesure 

dépassée par le 

haut ou par le bas 

Rupture de câble 

Capteur ou sonde 

défectueux 

Mesure hors de la 

plage autorisée 

Retourner pour réparation 

Retourner pour réparation 

Pas d’affichage, 

caractères flous 

ou pas de 

réaction lors-

qu'on appuie sur 

une touche 

Pile usée 

Erreur système 

l'appareil défec-

tueux 

Pile usée 

Erreur dans l'appa-

reil 

l'appareil défectueux 

Remplacer la pile 

Retourner pour réparation 

BAT Pile usée Pile usée Remplacer la pile 

ERR.1 La plage de mesure 

est dépassée 

Valeur de mesure 

trop élevée 

Sonde de mesure 

raccordée incorrecte 

Sonde de mesure 

défectueuse ou 

l'appareil défectueux 

Respecter la plage de 

mesure autorisée 

Vérifier sonde de mesure 

Retourner pour réparation 
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ERR.2 La plage de mesure 

est sous-passée 

Valeur de mesure 

trop basse 

Sonde de mesure 

défectueuse ou 

l'appareil défectueux 

Respecter la plage de 

mesure autorisée 

Vérifier sonde de mesure 

Retourner pour réparation 

SYS ERR Erreur système Erreur dans l'appa-

reil 

Allumer / éteindre l'appareil 

Changer les piles 

Retourner pour réparation 

7 Caractéristiques techniques 
_ 

Plage de mesure -70,0 .. +250,0 °C (-94,0 .. +482,0 °F)

Précision -20 .. +100 °C: ± 0,1 K ± 1 Digit

sinon: ± 0,2 % de plus-value ± 2 Digit 

Cycle de mesure env. 2 mesures par seconde 

Sonde Sonde d'immersion Ø 3 mm, 
Pt1000 2 fils raccordé fixe, V4A, câble 1 m (RS 1710) 

Sonde de pénétration robuste Ø 3 mm, 
Pt1000 2 fils raccordé fixe, V4A, câble 1 m (RS 1720) 

Temps de déclen-
chement t90 

Ø 3 mm: eau 0,4 m/s <2 s (RS 1710, RS 1720) 

Ecran LCD à segments à 3 lignes, symboles supplémentaires, 
éclairé (blanc, durée d’éclairage réglable) 

Fonctions supplé-
mentaires 

Min/Max/Hold, alarme (blanc, durée d’éclairage réglable) 

Comparaison Correction offset et augmentation 

Boîtier Boîtier ABS incassable 

Type de 
protection 

IP65 / IP67 

Dimensions 
L*L*H [mm] 

108 * 54 * 28 mm sans protection anti-torsion 

Poids 150 g avec batterie et capteur 
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Conditions de travail -20 à 50 °C; 0 à 95 % d’humidité relative (brièvement 100 %
d’humidité relative)

Température de 
stockage 

-20 à 70 °C

Alimentation électrique Pile 2*AA (fournie) 

Consommation 
de courant 

Durée de vie 
des piles 

env. 0,4 mA, avec éclairage env. 2 mA 

Durée de vie > 5000 heures avec piles alcalines (sans éclai-
rage du fond) 

Affichage 
des piles 

Affichage à 4 niveaux de l’état des piles, 

Indication de remplacement lorsque la batterie est usagée: "BAT" 

Fonction Auto-Power-
Off 

S’il est activé, l’appareil se coupe automatiquement 

Directives et normes Les appareils sont conformes aux directives suivantes du taux 
pour s’aligner sur les directives juridiques des Etats Membres: 

2014/30/EU CEM Directive 

2011/65/EU RoHS (directive LdSD) 

L'appareil est conforme aux réglementations britanniques 
suivantes: 

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (SI 2016 
No. 1091, modifiée par SI 2019 No. 696) 

Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in 
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 (SI 
2012 No. 3032, modifiée par SI 2019 No. 758) 

Normes harmonisées appliquées: 

EN 61326-1:2013 émissions concernant la compatibilité 
électromagnétique: Classe B
Résistance aux interférences selon le 
tableau 2
Erreurs supplémentaires: < 0.5 % FS 

EN IEC 63000:2018 

L'appareil est conçu pour une application mobile ou pour une 
utilisation stationnaire dans le cadre des conditions de travail 
indiquées, sans autre restriction. 
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8 Service 

8.1 Fabricant 

Si vous avez des questions, n'hésitez pas à nous contacter: 

RS Components Limited 

Birchington Road 

Corby 

Northamptonshire 

NN17 9RS 

WEE/GF0002ZR 

Contact 




